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[ ARABIC TEXT — TEXTE ARABE |
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF AN INTERGOVERNMENTAL
COOPERATION COMMITTEE BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF
THE STATE OF QATAR

The Government of the Federative Republic of Brazil
and

The Government of the State of Qatar
(hereinafter referred to as the “Parties™),

In order to further stremgthen economic, trade and technical co-operation and
desirous to open new perspectives for the relations between both countries in all fields;

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties hereby establish a Brazilian-Qatari Intergovernmental Cooperation
Committee (hereinafter referred to as “Intergovernmental Cooperation Committee™) for the
development of relations between the two countries in various fields, which serve the interests of
both nations.

Article 2

The responsibilities of the Intergovernmental Cooperation Committee shali
include:

a) to provide a framework for deepening and expanding the co-operation between
the Parties in areas of mutual interest, especially in economic, commercial,
cultural, scientific and technical fields;
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b) to foliow-up the execution of the agreements concluded between both countries,
as well as finding appropriate solutions to problems that may arise during their
implementation;

¢) to promote the exchange of information and visits by experts of both countries
in the fields mentioned in item a) of this Article; and

d) to consider topics of mutual interest and concern and to discuss issues of major
relevance to both Parties.

Article 3

The Intergovernmental Cooperation Committee shall be formed under the
chairmanship of the Ministry of External Relations of the Federative Republic of Brazil and of the
Ministry of Business and Trade of the State of Qatar and integrated by governmental authorities
from the sectors involved in the bilateral co-operation in both countries.

Article 4

The Intergovernmental Cooperation Committee shall hold an ordinary meeting
once a year in each of the two countries alternatively. Extraordinary meetings may be held by
consent of the two Parties. The delegations of each country in these meetings shall be led by the
Minister of External Relations of the Federative Republic of Brazil and by the Minister of
Business and Trade of the State of Qatar or by high level representatives appointed by them.

Article 5

In order to fulfill its tasks, the Intergovernmental Cooperation Committee may set
up as many permanent and provisional subcommittees and working groups as may be deemed
necessary to deal with specific areas of co-operation. Those subcommittees and working groups
shall submit their reports to the Intergovernmental Cooperation Committee.

Article 6
This Agreement may be amended at any time, by mutual written consent between
the Parties. The amendments will come into force on the date of the latter Diplomatic Note
through which one of the Parties notifies the other about its acceptance.
Article 7
This Agreement shall come into force on the date of its signature and shall remain

in force until either Party denounces it upon a six (6) month notice in writing prior to the intended
date of termination, through diplomatic channels.
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Done and signed at Brasilia, on 20" January 2010, in duplicate in Portuguese,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. In case of difference of
interpretation, the English text shall be used.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL THE STATE OF QATAR

%Q——-’“ =
—
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[ PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO PARA O ESTABELECIMENTO DE COMITE DE COOPERACAO
INTERGOVERNAMENTAL ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E O GOVERNO DO ESTADO DO CATAR

O Governo da Repiiblica Federativa do Brasil

O Governo do Estado do Catar
(doravante denominados “Partes™),

Com o objetivo de fortalecer a cooperagiio econdmica, comercial e técnica e
desejosos de abrir novas perspectivas para as relagfes entre os dois paises em todas as 4dreas,

Acordam o seguinte:

Artigo 1°

As Partes estabelecem, por meio do presente Acordo, um Comité de Cooperacio
Intergovernamental Brasileiro-Catariano (doravante denominado “Comité de Cooperacio
Intergovernamental™) para o desenvolvimento das relagSes entre os dois paises em diversas areas,
no interesse de ambas as nagles.

Artigo 2°
Dentre as atribuigBes do Comité de Cooperaglio Intergovernamental devem se
incluir as seguintes:

4) Proporcionar condi¢ics para o aprofundamento e expanséio da cooperagio entre
as Partes em dreas de interesse miituo, com destaque para o0s campos
econdémico, comercial, cultural, cientifico e técnico;
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b) Acompanhar a execugic dos acordos concluidos entre os dois paises, bem
como buscar solugles apropriadas para problemas que possam surgir durante
sua implementag8o;

¢) Promover o intercdmbio de informagdes e visitas de especialistas de ambos os
paises nas 4reas mencionadas no item a) deste artigo;

d) Analisar temas de interesse mmituo e discutir questdes de maior relevo para
ambas as Partes.

Artigo 3°

O Comité de Cooperagéio Intergovernamental serd constituido sob a presidéncia do
Ministério das Relages Exteriores da Republica Federativa do Brasil e do Ministério dos
Negécios e Comércio do Estado do Catar e integrada por autoridades governamentais dos setores
envolvidos na cooperago bilateral nos dois pafses.

Artigo 4°

O Comité de Cooperagiio Intergovernamental reunir-se-4 anualmente em cada um
dos paises, de forma alternada. ReuniSes extraordinirias poderfio ter lugar mediante
consentimento das Partes. As delegacBes de cada pais, nestas reuniBes, serfio presididas pelo
Ministro das RelagBes Exteriores da Repiiblica Federativa do Brasil e pelo Ministro dos Negécios
e Comércio do Estado do Catar, ou por representantes de alto nivel por eles nomeados.

Artigo 5°

No intuito de cumprir as atribuigBes para as quais foi criado, o Comité de
Cooperagdo Intergovernamental poderd organizar subcomissdes, permanentes ou provisdrias, e
grupos de trabalho, em niimero que julgar necessdrio, para tratar de Areas especificas de
cooperaggo. Estas subcomissSes e grupos de trabalho encaminharfio seus relatdrios para a
apreciac@io do Comité de Cooperago Intergovernamental.

Artigo 6°
O presente Acordo poderd ser emendado a qualquer tempo, por consentimento

mituo das Partes, por escrito. As emendas entrarfio em vigor na data da iltima nota diplomatica
por meio da qual as Partes comunicam sua aceitagfo,

Artigoe 7°

O presente Acordo entraréemvigorn#idatadesuaassinaunaepermaneceré
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vigente até que uma das Partes notifique a outra, por escrito ¢ por via diplomatica, de sua intencéio
de denuncié-lo. A demincia surtird efeito seis (6) meses apds a data da referida notificagilo.

Feito ¢ assinado em -Brasilia, em 20 de janeiro de 2010, em dois originais, nos

idiomas portugués, drabe e inglés, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagfio, prevalecera o texto em inglés.

PELO GOVERNO DAREPUBLICA  PELO GOVERNO DO ESTADO DO

FEDERATIVAADO BRASIL . CATAR

>
T et

—.—'—_—_"———
g
" Celso Amorim "Khalid Bin Mohamed Al-Attya
Ministro das Relag3es Exteriores Ministro de Estado da Cooperagio
Internacional ¢ Ministro Interino de Negdcios

e Comércio do Catar
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